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Quia femel venimus ad COR- dulcifi. 
mum JESU, & bonum eft nos hic effe; 
ne finamus nos facile avelli ab eo, de quo 
fcriptum eft: ' Recedenter a te in terra feris 
bentur. 

5. Bernardus Traclatu de Paflione cap: s. 
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KAZANIE 


na wprowadzeniu Braćłwa | 
"SERCA JEZUSOWEGO. , 
do Krakowfkiego Kościoła 

SS. Apoftołów PIOTRA i PAWŁA 
Przy Collegium Societatis JESU. 


Unus militum lancea latus ejus aperuit, €2 
continuo exivit fanguis €F: aqua. Joan:19.34- 

Jeden z Zolniérzow włócznią otworzył 
bok iego,4 natychmiaft wyfzła krew i woda, 
PPPOE 
a ps to ieft zaprawdę ! Zolniérz 
ch O ieden , wyzuty z- ludzkości 
£u (Ouf człowiek, à Ww dzikiego pra-- 
wie zamieniony zwiérga, bok Chryftufow 
i Serce okrutną otworzył włócznią. Unus 
militum lancea latus ejus aperuit, I toiednak 
tak ieft zapewne, Ze, aby ie Zolniérz, nie- 
ludzki on czlowiek, z wéciekléy frogośsi 

A 2 otwe- 


| fita, niedoftępną te 


n KAZ ANIE 
otworzył ; Bóg-Czlowiek GhryRus., 2 
niepoiętcy łafkawości fwoisy  pozwo - 
4. Be ktbrazby naywiękfzey frogości 
miłości ftolicę, itwier= 
dzę tę nieprzelatmáns , gwaltem dobyć mo” 
gla, gdyby: jèy miechciała otworzyć fama 
i poddac debrowolnie milośćcć v Przeto% 
otworzenie boku i SercaChry= 


Chrzescianie, 
Bernardem' Swietym 


ftufowego dwoiako z 
uwizyć można, i fiufzna: 
y przeciw Chry (tufowi zło- 
ile ieft fkutkiem Chryftufo- 
Otworzył Serce 
osviek. zły ftodze, 
ść: furoris - 


raz, ie left dzie 


lem żołnietfkić 
ści; drugi raz, 
wèy ku ham dobroci. 
Chtyftufowe żełniórz, czł 
4.prawie nieludzki przez wscieklo: 
dancea - Otworzyl toż; fwoie' Serce Chry- 
fuso BbgrCzłowiek nielkóńczenie dobry 
przez miłość: lancea amoris. (a) Qtwoszył 
Serce Uktryftuforwe Zolniórejpiźez, Wście” 
klość; £ zarobił, aby, ieśli nie zaraz, kiedyż 
tedyż przecie, à ofobliwie ^w ftrafzny o" 
dzień: fdu, ogniftai by ftra z niego furowsy 
zapalczy wosci, taka, iaką niegdyś od obli- 
cza Bofkiego *wypadalącą syidzial Daniel: 
Fluvius igneus, vapidüfque., (b?) na pochło- 
nienie 


(a) S. Bern: trafi: de Paf: ES. Cb) Dan: 7-19 


ESĄ 


A 


Na wprowadz: Braliwa Serca jez: 5 
nienie wfzyftkich nieprzyjaciół iego.wypa- 
dla rzeka. Otworzył toż fwoie Serce Chry- 
ftus przez miłość; i fprawil, że wytryfnety 
z niego źrzódła nieprzebrane láfki, od Eze: 
chiela przewidziane dawno: Ecce. dquać re~ 
dunciantes_ a latere dextro: (c) źrzódła zba- 
wienia fiedmią ftramieńmi, to ieft, fiedmią 
Sakramentami $wietémi, które, iak mówią 
Swięci Oycowie, z Chryftufowego wyply- 
nęły boku, fpływaiące na wiernych. Otwo- 
rzył Serce Chryftufowe Żołnierz przez 
wściekłość: i natychmiaít. krew z niegó 
wyfłzła i woda: Et continuo exivit fanguis C9 
aqua: krew pewnie, iako fie domyśla Cy- 
ril Swięty Jerozolimfki, (d) na pobicie Zaa 
iadłych Żydów, tak iak fami chcieli: Sanguis 
ejus fuper mos €? fuper filios noftros, Çe ) 
woda, na wynurzenie Sędziego njefprawie- 
dliwości, który wodą ręce chciał omyć ia- 
ko niewinny, (f) à zmaczał ie we krwi 
niewinnego,iak niefprawiedliwy. Otworzył 
też Serce fwoie Chryftus przez dobroć; i 
„lubo krew z niego także wypłynęła zaraz, 
i woda, wfzakże,iak napifał Ambroży Swie- 

Aa 0 M 
(c) Ezech: 47. 2. (A) S. Cyril Hierofol: 
Catech: 13. (e) Matt: 27.85. ( f.) Mattzag.24. 


i 


é KAZANIE. 
ty, krew na okup, woda na omycie: Aqua. 
ad. lavacrum, Sanguis ad pretium; (g) Krew 
pa ofiare, y Zy wotnego napoiu kielich, wot 
da na chrzeft i duchownego odrodzenia 
kąpiel. Otworzył Serce Chryftufowe Żoł- 
niórz przez wściekłość; i tym famym wam 
niewdzięcznicy, wm wzgardziciele milo- 


py. " * x ; * a 
ści, wam iafzczurce plemięnie; którzy mie- 


"fzkać w Chryftufie niechcécie, ale z Serca 


jego wygryzacie fię złośliwie, wam otwo- 
vzyl drogę, byście x Serca tego wypadli 
na wieki. Ach! jakie niefzczęście! Otwo- 
czył toż fwoie Setce Chryftus przez do- 
droć ; i tym famym wam chrześciańz 
fkie dufze, dufze pobożne i święte, ba na- 
weti wam grzófznicy, którzy iak byliście 
odwróceni przędtym + odfadźeni daleko 
przeź grzechy, tak iuż przez prawą pokutę 
nawtacacie fie do ferca, (4) otworzył wro- 
ta, abyście w ferce to wefzli, tw nim fe 
zamknęli na wieki! O! iakie blogofla- 
wieńftwo! 
Tey my wściekłości żołnierza, bok 
Chryftufow iSerce otwieraiącego złośliwie, 
naśla- 
(g) S. Ambros. de Benedit: Patriarch: c.4, 
(h) Pf.-$4. 9. = 


Na wprowajz: Braw: Serca Jez: q 
naśladujemy grzefznicy; gdy, i fami od Ser- 
ca Bofkiego odwracamy fię upornie, i Ser- 
ce Bofkie odwracamy od fiebie niewdzię- 
eznie, a z boku Chryltufowego prawie fie 
wydzieramy gwałtownie. Lecz itéy tak- 
Ze dobroci Chryftufa, bok. fwoy i Serce o- 
twiéraigcego miłośnie, prawdziwie nasladu- 
ie prawdziwy Chryftusów na ziemi Namie- 
Anik Ociec Swięty KLEMENS tego imię- 
nia trzynafty; gdy nie tylko niektórym ufil* 
nie o to profzącym Kościołóm, à mianowi< 
cie Kosciolóm iuż tod całego Króleftwa 
tego Polfkiego, iuż i wfzyftkiego nafzego 


Zakonu, Swięto SERCA JEZUSOWEGO w: 


piątek po Oktawie Bożego Ciała obchodzić 
pozwolił; ale téZ, gdy Krolewfki ten to nafz 
Kościół, Apoftołów Swiętych Piotra i Pa= 
«wła imięniem zafzczycony, Braćtwem Ser- 
ca Jezufowego i Odpuftami Braćtwu temu 
pozwólońć mi, à od Zwiérzchnosci Dgchoe 
wnéy uznanómi prawnie i przyiętemi, przy 
ozdobić raczył. Cóż to ieft bowiem infze- 
go, ieśli nie otworzenie nayświętfzego Ser- 
ca Jezufowego przez dobroć, aby, którzy 
tylko w Braćtwo to fie wpifzą,a wpifać fie 


ich w ftołecznym tym Króleftwa miescie 


A4 mo- 


KAZANIE: 
moglo tym więcćy, im więkfzą maią ku 
temu fpofobność iak na przedmieściu, tak i 
«w mieście famym, aby, mówię, żapifali (obie 
w Bofkim tym Sercu mięfzkanie? -Cò toieft 
infzego, ieśli nie otwotzenie nayświętfżego' 
Serca Jezufowego przez dobroć, aby, Kto- 


rzy fą w to Braćtwo wpifani,. im lacnicy : 
„mogą nabozeńftwu fwemu dogodzić, à po~ 


winnoáci brackie zawfze dobrowolne, pod 
grzechem nie obowiazuigce nigdy, Wwy peł 
iciey Z iege lafk Zrzódla czér= 


miać; tym. obfi 
ecznićy bogattwa dobroci, 


pali, tym doftat 


miłofierdźia i lafki z fkarbnice 


cierpliwości, 
tey brali? Co to ieft infzego, ieśli nie. otwo- 
rzenie nayéwiętzego, Serca  Jęezufowego 


przeź dobroć, aby;że wízyRko wnet rzekę; 
wfzyfcy w mieście tym obecni, którzy tyl- 
ko od Bofkiego Serca odwrócić. fie i odpaść 


niechcą na wieki, zbliżyć fie do niego, ba 
wniść w nie, i mięfzkać!- w, nim mogli, à 


taki Bofkie Serce fkłónili ku fobie, i fwoie 


oraz podnieśli ku Bogu? 
Niechże ci będą (nieśmiertelne dzięki o 
ChryfteV że. Bofkie Serce twoie, które Żoł- 


nićrz okratny otworzył okrutnie ze złościs 


na wieczne z niego wygnanie tych, któ- 
rych 


Na wprowadz: Brattw: Serca Sfez: '9 
rych fak niewdzięcznych od fiebie odrzu- 
„Calz: Tyś nam otworzył miłośnie z dobro- 
ki, aby wfzyfcy nawracaiący fie do ferca, 
lacno tam wefzli, na mięfzkanie wieczne, 
Dzięki niech będą i Tobie Namieftniku 
Chryftufów, Naywyżfzy Kościoła Paftérzu 
KLEMENSIE, Ze, które uporni grzéfznicy 
naślądviąc złości Zolniérza,Chry ftufowe Ser- 
ce otwiéraia.fobie na zgubę, aby precz z 
niego wypadli: Ty naśladuiąc dobroci Chry - 
ftufa, iak Mąż według Serca Jego, à pełny 
litości Ociec, otwierafz temu teraz w fzcze- 
gulności Miaftu na zbawienie; i tak fnadny. 
podaiefz nam fposób, abyśmy i odwrócone 
od fiebie, przez grzechy nafze, Bofkie Ser- 
ce ku fobie fkłonili, i ferca nafze od Boga 
oddalone, nawrócili ku Bogu 'prawdziwie, 
według tego, iak nas upomina fam Pan Bóg: 
Convertimini ad me, ait Dominus exercitu- . 
um, EF convertar ad vos, dicit Dominus exer- 
cituum. (i) Tobie zaś nayprzednieyfze w 
Kroleftwie Miafto, i wfzyftkich iego miaft 
Glowo, flawny Krakowie; Tobie Polfki, Ze 
tak zo: Rzymie, (£) Rzymem cię abo- 

wiem 
us Zach: 1.3. (k) Prufcz. Kleynotg, 
Miafia Krakowa w Przedmowie do czytelnika, 


10 KAZANIE 

wiem zwać można i dla tych, ktorych mafz 
tak wiele w fpaniałych Kościołów; i dla 
tych, które fig w nich odprawuią zawfze, 
wybornych naboZefiftw; i dla tych, ktore im 
nadane fą, licznych odputów i dla. tych, 
które w nich zlozone, ciał świętych; tobie, 
mówię, o Miafto zacne i święte, niech ta 


Chryftufowa ku wfzyftkim, à Namieftnikas, 


Chryftufowego trzynałtego KLEMENSA ku 
"&obie fzczegulnity dobroć, fkuteczną będzie 
pobudka, abyś Braćtwo to i nabożeńftwo 
nayświętfzego Serca JEZUSowego, w dru- 
gim iuż dla ciebie otworzone teraz Koście- 
le,wielkim àochotnym przyięło fercem,ma- 
iąc za to, co ia W dwóch Kazania częściach 
przelożyć ufiłuię, Ze nabożeńitwem tym 
i Serce Bofkie nayprędzey fkłonifz ku fo~ 
bie, i ku Bogu fwoie obrócifz naypewniey. 
Tak to ieft abowiem, tak ieft, jak mówię: 
uważaycie, abyście pomnieli, co mówię. 
Nabożeńftwo do- JEZUSowego Serca 
wielką ma dzićlność na fkłonienie Serea Bo- 
fkiego do ludzi. W pićrwfzey te części 
wywiodę. 4 ; 
Nabożeńftwo do JEZUSowego: Serca 
wielką ma dziólność na obrocenie ferca 
ludz- 


Fx] 


% 


ZET ród 


Na wprowadz: Brawa Serca Dus u 
ludzkiego do Boga: To w drugiey obiaśnię, 
ku famego iedynie Serca Bofkiego upodo- 
baniu i chwale. Przy twoim błogoflawień- 
ftwie Sercu Bofkiemu naybarziey upodo- 
bana: Przenaydrozíza .Boga-Rodzico, Dzie- 
wico niepokalanie. poczeta, ferc nafzych 
Kròlowo i Pani. 


Część Pierwfza. 
INAbożeńltwo do Serca JEZUSowego, Stu- 
chaéze; nie ieft rzecz tak dalece nowa, 
iakby fnać komu wydawać fie mogło. Czy= 
liz abowiern nie zwyczayne było nabožne + 
mu pod Auguftytia imieniem , recznéy, bo 


` ią tak nazwał, kfiążeczki Pifarzowi? à ten 


fię oświadcza wyraźnie, (/) że w otwar- 
tym Jezufówym Sercu befpiecznie fpoczy= 


. > . . , 
"wa: że czego mieć fam z fiebie nie może, 


to z Serca Jezufowego bierze i przywla- 
fzcza fobie. Czyli nie było znaiome Swie- 
temu Bernardowi? ' ten (m) raz fie zbli- 
żywfizy de JEZUSowego Serca, prawo {o= 
bie ftanowi, aby fię od niego nie odrywał 
: fna- 

(1) Autor Manualis inter opera. S. Au- 
güft: c. 23. num. 2. EF cap: 21. M. 1, (m) S» 
Bernard. trafi, de Paff. c. 3. 
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fnadniez aby myśl fwoie włzyftkę w nim 

złożył; aby dał wfzyftko, co ma, dla iege 

nabycia i pozyfkania.- Tayneż było Sera" 

fnowi żiemikiemu Bonawentürze ? à tem 

(m) w niewymowna oplywa flodycz, & 

4 rADiODyr Sercu Jezufowym naboznie my- 

4 tea na ślepotę Synów Adamowych 

płacze, iż w Serce to- dla nich otworem fto- 

igce nieumieią chodzić; à tem famey włó- 

rości, że godna była 
otworzyć to Serce: O; gdybym. ia, mowi,. 
włóczni onéy: zaftąpił był mieyfce,. nigdy* 
bym fię nie dał z boku Jezufowego wyda» 
Coż. mowić o Elzearych, Gertrudach,. 


śląc; 


czni pobożnie zazd 


być. 
Mechtyldach, i tylu infzych nie powfzednie: 
Swietych , oboiey płci ludziach? których. 
mabożeńftwo do J ezufowego Serca tym chy- 
ba tylko niewiadome iet, ktorym niewia- 
dome ich Życia. Co mowić o wielkich 
onych, à w życiu duchownym dofkonale ' 
wyć wiczonych Mężach Bloziufzach, Lan- 
fpergiufzach, Alwarefach, którzy ku nabo- 
£néy cáci jezufowego Serca, W kfięgach 
od fiebie wydanych, przepifali pewne fpo- 
foby? 
(m) S. Bonaven: Stim: Diw: Amor: pr. 


cap: 1. 


Na wprowadz: Bratiwa Serea cez 43 
foby? (o) Co mówić i-o famym 'nafzým 
Polaku, Wielebnym ftudze Bożym Kafprze 
Drużbickim Zakonu mego Kapłanie ? któ- 
rego pamięć w "blogoflawiefiftwie u Boga, 
u ludzi w flawie do dziś diia flynie, gdyż 


dak życia świątobliwością, tak wielu kfiąg 


duchownych pifaniem wfzędzie fie nieladas 


dak wfławił. "Wizakze' on przed lat Rem 


i więcey, ( p ) nabożeńftwo ku Jezufowe- 


mu Sercu, tak miał ulubione fobie, Ze i w 
"drugich ofobną, ktorą i w Łacinikim i w Pol- 
fkim ięzyku mamy, kfiążeczką wmówić ie 
pragnął ufilnie, A tak ten, iako iowi,których= 
em wyżćy wzmiankoówał, dla tego to 


» > 4 
czynili naywiecéy, że nabożeńftwe do Je- 


zufowego Serca nayfkuteczniey(zym bydź 


fądzili śrzodkiem ku fkłonieniu : Serca:Bo- 
fkiego do ludzi. Zaifte Gertruda święta 
wyraźnie twierdziła i upewniała każdego, 
że nic iey odmówiono nie było! od Boga, 
oco go tylko przez 'nayfłodfże Serce JE 
ZUSA prolila. Wielébnéy zaś Maryi «od 
Wcielenia fławney w Króleftwie Francus 
fkim z świątobliwego Ż zy cia Zakonnicy Ur- 
'fzulé 

(o) Galif de cultu Sacros. Cordis. lib: 3, 

c.3v (p) Umart.R.P+1662, © 


EE KAZANIE. 
(zulé Swiętey, gdy; co fama o fobie pifze; 
za naglym. oświeceniem. na dufzy uznawa- 
ła dobrze, iż modlitwy 1 proźby jiey, ACZ 
były: Panu. Bogu miłe, nie były iednak na 
pobudzenie go do ich wyfłuchania dość mo- 
ene, fam Bog rofkazal, aby go profiła przez 
nayświętfze Serce JEZUSA. . Proś mię, mò- 
wil, przez. Serce *KZUSA naymilfzego 
Syna moiego; przez to: cię wyfłuchama, i cze- 
go &adaf&, uprofifz. C4) Tak to Serce JE- 
ZUSA 1 nabożeńftwo do niego, używane 
zdawna od Świętych, wielką ma dziólność 
u Boga na Serca jego iktońienie „ku lu- 
dziom! Cóż mniemać o, tym nabozenftwie 
ku niemu poZnieyfzym; które dziś do Ko- 
ścibla tego wprowadza. fie uroczyście Z 
Bractwem? Daymy bowiem fwoie mieyfce 
prawdzie, i fzczórze WyZznaymy; że nabo- 
Żeńftwo to różne ieft od nabożeńftwa one- 
go, które dawnieyfzómi czaty abo używa- 
ne od iednych, abo drugim bylo radzone. 
Jednać ieft rzecz, okelo-ktoréy fie. bawią, 
à to iet uboftwione Jezufowe Serce, z ciała 
y krwie złożone wprawdzie, ale Z Bo- 
fewem ścisłe złączone; nie iedne f4 prze- 
cie 


€q) Galif. lib: 3. €. 3. praxi. 5 


AE * his 


Na wprowadz: Braffwa Serca Jez: 15 
eie obóyga włafności, à mianowicie infzy 
i ofobny ieft nabożeńftwa tego nafzego 
początek, infzy i ofobny koniec, - Dla Ta- 
mego zaś ofobnego tego fwoiego poczatku 
tak iako i końca, dzielnieyfzym bydź mi fie 
widzi daleko, niżli dawnieyfze na fklonie- 
nie Serca Bofkiego do ludzi. Co abyście i 
wy na oko widzieli, obaczcie, prolzę, na- 
bożeńftwa tego naprzód puccatei à po- 
tym i koniec: 

O póczatkü nabożeńftwa tego, gdybym 
nie do pobożnych prawdziwie "Chrzesciam, 
äle do niedowiarków tych niówit, ktorzy, 
czego nierozumieją , nie wierzą; à będąc 
zgoła cieleśni, ba owfzeńń; fak eh; Juda ' 
Swiety'zowie , bydlęcy: nie msiqcy! ducha, 
(6) nic nie” rozumielą; có ieft-duchowne- 
gos Animalis homo. non percipit ea, quae funt 
Spiritus Dei; (s^) gdybym dotych mówił, 
którzy, gdy fie boią bydź lekkowiernémi, 
ftaią fie niewiernémi'cale, à zbawiennéy Pa- 
wła S. przefttogi, aby proroćtw nie lekce 
ważyć, ale doświadczać wízyítkiego, à co 
dobre ieft to utrzymować: . Prophetias no» 


lite 
(r)-Epif: Judae ro. Animales , fpiritum 


non habentes ( s)-z, ad Cor. 4,14, 


1 , KAZANIE, 
Kite fpernere, omnia autem probate, quod bo- 
mum eft tenete, (t) nie zachowunią, mówić: 
bym nie śmiał podobno. Lubo czemu tak | 
bydź niesmialym? Precz, precz odemnie ` | 
fromotna dla Kaznodziei boiaźni! Mówić 2 
będę, niechby: mię i nay bezboZnieyfi niedo- Ee 
awiarkowie fluchali; niechby flüchali nayzuz | 
chwali nawet niebiefkich, obiawieh. wy? | 
| śmiewacze, którzy, ce, dufzóm, Świętym | 
jl Bog obiawia kiedy, za fny poczytuią imar | 
| tę. Bó czyliz. abym bezbożności niewier- ' 
| nych ulógal „, wiernych "pobożność, manm 
ii zdradzać? A boias. fie abym nie dał, tąmtym 
| przyczyny: „do. fzyderttwą „cale glupiego 
Ti tymi pobudki umkiuę db; nabożnego Woofer 
ET EI fkrufzenia? Mowić będę i moswig. Por 
i czatek nabożeńftwa tego, od farego kana | 
|.. Chryftufa, przez ofobne <dufzy iedney-swáer 
| £éy uczynione obiawienie.idzie. Sam Ghry- 
ftus pabożeńftwa tego Wynalezcą i.Por 4 
| mnożycielem ieft; fam; Chr 
bliwą Sercy fwemu czynić: „rolkazał; fam 
&ày.cáci; którymby czyniona bydź „miała, 
przepifal fpofób. Unigenitus Filius; qui seft 
An finu Patris, ipfe enarravit. {uy Wierzyć 
OE c^ "kto 


y Kus „cześć ofa 


(1) rad Thu]. 5. 20. & oj (uw) gam. 19. 


— GEJE z 
Na wprowadzi: Brawa Serca Jezi JUŻ 


do A kto niechce? Niechże na famo nabożeń. 


ftwa tego pomnożenie po wfzyftkim obbdy=" 
ga, iak ftarego tak nowego świata, Chrze- 
ściańftwie „patrzy. Obaczy, mie wątpię, Ze 
Bofka to rada, wynalazek Botki, dziélo po- 
czętć od Boga. Gdyby abowiem, iż tu 
fibw:Gamaliela o Wierze nafżcy użyię, gdy- 
by z ludzi à nie od Boga rada ta była, 
prętkoby rozehwiana upadła: Si eft £26 
dominitus: confilium. hoc at opus, dilfolvetuy, 
Aleć tma oto ftatecznie, A Żadna ićy <nie 
obaliła przeciwność; wierzyć więc i wy- 
znać potrzeba, że od Bogą idzie: „SĘ vero 
ex Deo eft, non poteritis diffoluere ilhi ćw) 
Lecz niechay, kto chce, mie wierzy. Wy, 
Słuchacze prawdziwie pobožni, wierzyć za» 
pewne będziecie. Wyzmaiecie bowiem, że 


wolno ieft Bogy, iak niezawifiemu od ni. 


; „ST 
kogo Panu, obiawiać fie komu chce, i idko 


chce; wolno- mu do kogo chce, i iako'chce' 
mówić; wolno taiemnice fwoie pized madré 
mi u świata i roftroptiémi ukrywać, à dać je " 
widzieć maluczkim. (5) Wyznajecie, Ze 


jako w ftarym Zakonie miał fugi fwoie 


wybrane, którym nkazować fie, i mówić z 
B niemi 


(w` Ai. 5, 38. © 29. (X ) Matt 1. 25, 


ig "KAZANIE ) 


niemi' uty. do ukt raczył; (y) tak w No- 
wym dopićróż miał, ima daleko więcóy, 
którym fie poufaléy zwierza, i wole fwoie 
oznaymia fzczegulniéy, prawdząc to, co 
przez Proroka obiecał, (2) Ze w oftateczne 
dni Ducha fwego wyleie obficie, aby Sy- 
nowie iCorki świętey .Matki nafzéy Koscio- 


 la,prorokowali, Starcowie foy pewne od 


Bega; Młodzieńcy widzenia mieli Wy- 
znaiecie, Ze iak wierzyć „duchowi kazde- 
mu, biedoświadczywizy go pierwey, proa 
ftota ieft lekkiego „ferca, tak żadnemu zgo- 
la, by naybarziey doświądczonemu, niewie- 
rzyć, züchwalego rozumu iet upór, Mówię 
tedy znowu. . Początek nabożeńftwa tego 


od, famegoz Poga ZO Chry ftufa 
przez ofobne, à à podeyrzeniu Żadnemu nie- , 


poglegle zgola obiawienie idzie. 

oxi ła: w Parodium, miafto iet w Kroleftwie 
Francufkim, do Burgnndyifkiego należące 
Kt jeltwa, w. Klafztorze Zakonnie od Nawie” 
dzenią Nayświetfzey Panny MARYI nazwa“ 
nyeh, wielkiey życia, świ: jtobliwości, A o- 
fohsdmi od Boga lalkami obdarzona Zakon- 


nica Maria Małgorzatą Alakok. . Tey dnia. 


edne- 


C92 Numata 8, (X 2) gut. 2h nagn 


Na wprowadzi Bratwa Serca See: 19 
ićdnega sy Oktawę Bożego. Ciała, gdy nie- 
biefkiémi nad zamiar napełniona byla dara» 
mi, 4 coby na ich odwdzięczenie, według 
wey fzczuplosci, oddać miałą Bogu, my. 
ślila; Serce fwoie .nayświętfze odiloniw (zy. 
Chryftus, powiedział: Widzife Serce moia 
Serce to cały naród ludzki ukochafo tak bar= 
204.48 wa oświadczenie tey ku nim „/woity 
milosci prawie fige wyni zczylo wfzyftko: æ 
Przecie więkfza część ludzi, nig tylko Zaw 
dày mi wdzięczności nie czynią, ale iefzczeró — 
ne i wielkie ofobliwie w nayświęt(zymS'akram 
mecie miłości, wyrządzają krzywdy, Chcę 
tedy, aby piżrwfzy po Oktawie Święta Cinta 
mego Piątek, na cześć Serca mego był qo. 
święcony JRczęgulnity, tym końcem, żeby 
dkia togo przez nabozne do ftofu mego przy 
feępowamie, wf ute „w. taiemuicy Ottarzg 
Sercu memu zadane krzywdy, nagrodzone: 
były. (a) Otóż, ato Chrześcianie, tego, 
krore teraz w Kościele kwitnie, ku JEZU- 
fowemu Sercu nabozefiftya początek! Ba 
praz oto P kéniec! Początek nabożeńłtwa 
tego; wola Chryftufowa iett obwiefzczona 

Ba «przez 

(2) Z Życia W. Matgorzety Alakok przez 

mię fame /pifanego u X. Gali, 'S. 48. 
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przez obiawienie ofobne; obiawienie tyna 
barzióy pewne, im uporczywiey hienzna* 
wane od_wielu, 3 nakoniec od wfzyftkich 
prawie uznane; obiawienie im "roztrzafane 
pilnićy, tym tóż dowodniey ftwiérdzone; 
obiawienie wydanómi na świat z pochwa- 
leniem porządney Zwierzchności kfięgami, 
nie w Francyi tylko, i ,w infzych Chrze- 


- $ciaüfkich Pańftwach, ale i w Rzymie fa- 


mym, kędy, iak wiadomo, rzeczy takie 
ozłądzaią z wielką ścifłością, rozgłofzo- 
ne; /obiawienie naydoświadczeńfzym w du^ 
chów rozeznawaniu Sędzióm, ani o naigra- 
wania czartowikiego zdradę, ani o ludzkie- 
go wymyfłu obłudę, niepodeyrzane bynay= 
mniey. Koniec nabożeńftwa tego iet cźct, 
ba i miłości Chryftufowi w Sakranencie Ol- 
tarzà ofobliwie powinney, à z krzywdą nie- 


pofpolitąuiętey, uroczy lta poniekąd nagroda., 


Dlastego Chryftus chciął, i obiawił, aby to 
nabożeńftwo fzczegulne ku cźeiSerca iego 


wprowadzone do. Kościoła było, iżby- mu 


przeż nie, za miłość, którą nam oświadcza, 
miłość; A za niecześć i wzgardy,: które od 
nas citrpi, cześć oddać i` pofzanowanie. 
"Pea bydcieśli nie iedyny, zapewne ten był 
nay- 


Na wprowadza: Brawa Serca OZ: er 
nayprzednieyfzy w założeniu Bra&twa te- 
£o zamyfł; ta zamierzona mù ieft nayzna- 
komitfza miedzy wfzyftkiemi zabawa, uta- 
ionemu w świątości Oltarznéy Bogü,à iak 
z fwoiey ftrony miłość nam oswiadczaia- 
cemu niezmierną, tak z ftrony ńalzey nies 
wdzięczności prawie tóż niezmiernéy do 
znaigcemu, cześć uftawiczną y. poklón za- 
wfze trwały czynić. Tym umyflem w 
Bractwo to wpifani wlzyftkie, i dzienne i 
nocne, calego roku godźiny miedzy fię po- 
dzielone maig, à ieden iednę, infzy infzą, aZ 

-Ço do'w(zy &kich, fobie do kleczenia, ile bydź 
może, przed Sakramentem nayświętfzym, 
bierze; aby, iako Zadnéy prawie: przez 
wízyltkie i-cale dni roku niómafz godziny, 
któreyby wzgarda i zelżywość iaka, iüz od 
bluźnierców i świętokradzców, iuZ od nie- 
wiernych i odfzczepieńców, iuż od oZie- 
błych i nienaboZnych temu fie Panu- w 
Sakramencie utaionemu, nie działa: ugtter 
tota die nomen meum blafphematur; (b) 
tak Zadnéy prawie przez wfzyftkie i cale 
dni roku nie. było godziny|, 'któréyby od 
pobożnych w duchui w prawdzie cźcicie- 

B 3 lów, 
(6) Zs: 525, 
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łów, w Braćtwie Serca JEZUSoweze bez 
dacych, cześć mu: fie nie czynila, ipoklont 
Venit hora €2 nunc eff, quando veri adorato- 
wes adorabuni-in Spiritu. EF veritate: (cy 

Już kiedy ten ieft nabozefitwa do nay- 
świętfzego Serca JEZUSowego początek, 


w którego idzie; ten koniec, do ktorego 


e- 


zmierza; niechże nikt nie wątpi zgoła, Z 
by nabożeńltwo to wielkiéy nie miało 
dzielności na fkłonienie Serca Boikiego da 
ludzi. Ja zaifte mam to za pewną, i be 
fpiecznie mówię z Je eremiafzem, wfzakże do 
tey właśnie rzeczy flowa iego ftofuie Ko- 
ściół, kiedy Mfzą świętą na uroczyftość 
Serca JEZUSowego złożoną, i świeżo po- 
twiórdzoną teraz od nich poczyna: Miere- 
bitur fecundum multitudinem mifer ationuns 
fuarum. Kon enim humiliavit ex corde fuo. 


. 6? abjecit filios hominum, (d)  Zmituie fig 
mad nami Pan Bóg według mnoftwa milo- 


fierdzia fwego, ponieważ nie uniżył, i nie 
wyrzucił nas z fwoiego Serca. Znak to 
niewątpliwy cale, że nie odwróci Bóg od 
mas, nie odwróci Serca fwoiego, ba owfzem 
fkłoni ie ku nam lafkawie; kiedy iedno* 
rodzony 


(c) cta: 4. 53. 


(d) Thren: 3.32. 6533. 


& 


& 


Na wprowadz: Brafiwa Serca Sez: 32 
rodzony .Syn iego Chryftus-JEZUS Serce 
fwoie otworzyć nam raczył, à nabożeń- 
ftwo ku niemu - tak uroczyfte, iako pe 
wny lafki fwoiéy i dobroci zakład, obiawił 
i podał. 

Prawda, że ta, względem utaionego w 
Sakramencie nay$wietfzym Chryftufa; nié- 
wdzięczność nas ludzi, ta ledwie kisdy 
przytomnych w Kościele, aby mu cześć i 
pokłon oddali, niepamięć na niego izanied- 
banie, te przytomnych, lecz nienabożnych 
cale nieufzanowania, te niewiernych blu- 
źnierftwa, te świętokradztwa bezbożnych 
zarobiły i zarabiaią na to, żeby milofierny, 
ale i fprawiedliwy Pan, Bóg nafz, Serca do 
nas, iż.tak rzekę, niemiał, A co Izraelczy., 
kòm przez Malachiafza, gdy Oltarz iego zel- 
Żyli, gdy ftół iego podali na wzgardę, (e) 
powiedział, toż i nam teraz powtorzyl; 
Non efl mihi voluntas in vobis: (f) niemam 
chęci do was i Serca. Wam fię ckni z 
Anielfkim tym chlebem, A mnie fię ckni z 
wami, tak dalece, iż inż niemal przycho- 
dzi dő tego, abym was z uft moich, z 
wnętrznośći moich, z Serca moiego wy- 

B.4 ' rzucił, 
(e) Malach: r.z. (f) bid: y. xo. 
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tzucił. Slufzna rzecz avowiem, aby, cow 
Pieniu o Sakramencie nayświętfzym S S. To- 
maíz Anielfki napifal: Sic mos tu vifita, ye 
cut te colimus, (g) tak fie Bog miał do nas, 
iak my fie do cźci iego mamy; à kiedy 
nióma cźci od nas, aby tóż Serca do nas 
niémial; kiedy my niedbamy o niego, aby 
też o nas on niedbal; kiedy ferca nafze od 

niego dalekie fa, według tego, iak fip u- 
Akarża: Cor gorum longè eft à me, ( h) aby 
i Serce lego nie przychylało fip do nas, 
Now eff mihi voluntas in vobis. Słufzna to 
rzecz mówię, gdyZ tem ieft obyczay Boży, 
aby,iako my z nim, tak on poftępował z 
nami; 4 kiedy my przeciwko niemu idźie- 
my, przez niewdzięczną łafk iego wzgar= 
de: on też przeciwko nam poízedl, przez 
laik fwoich i dobroczynnego Serca od nas 


oddalenie. Si ambuluveritis ex adverfo mihi, 


Ego quoque contra vos adverfus incedam 
e) cs, 
Ale, o! przedziwna SERCA JEZUSO- 
WEGO dobroci! O miłości prawdziwie 
cudowna! Ta fama nafza niewdźięczność, 
te 


: (e ) Hymn. Offic. Eccles. Feft: Corp: Xt. - 


(h) Matt:15.18. (i) Levit. 26. 23.6 24. 


f 


== 
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Na wprowadzi Brafiwa Serca Gez: 25 
te nieufzanowania i wzgardy, te, które mu 
ww świątości Ołtarza utaionemu. wyrządza- 
my krzywdy; te zgoła, mówiąc flesvy Pi- 
fma Swiętego, mnogie nafzych nieprawo- 
ści wody, nie tylko ièy nieprzygafiły, (k) 
ale ią raezóy, nowym zaifte cudem, roz- 
nieciły barziey. Wfzakże z tych to krzywd 
i niewdzięczności nafzych , tym więkfzy, 
powziął on zapał, do fzukahia pewnego 
śrzodka,na fkłonienie ku nam Serca Bofkie- 
go, im one 'więkfzą miały i maig dziél- 
ność na Serca tego od nas oddalenie. Więc 
też wynalazł ten érzodek oto, i miłościwie 
nam podał, nabożeńftwo, mówię, fzczegul- 
ne à uroczyfte do nayświętfzego Serca fwo- 
iego, przez którebyśmy, iak wyrządzone 
od nas mu krzywdy nagrodzić, tak odda- 
lone Serce Bofkie mogli ku fobie nakłonić. 
Cóż? nie miałżeby ku rzeczonemu kofico- 
cowi fkutecznym bydź wcale ten śrzodek? 
Alboż to Zbawiciel na(z Chryftus, o któ- 
rym każdy człowiek mówić to prawdziwie 
może, co Paweł Swięty napifal: Dilexit me, 
€ tradidit femetipfum pro me, ( LY umilo- 
wał mię, i wydał famego fiebie za mię, 

podać 
(6) Cantic: 8.7. (Ly. Ad Gal: 2. 20. 


7 
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podać nam. na to; śrzodka fkutecznego: niez 
chciał? Alboż iednorodzony. Syn  Oyca, 
który, jak fam powiedział, zna go nayle- 
pity, (m) izawlze to.czyni, co mu fie por 
doba, (m) czymby Serce Bofkie fkłonić fię 
do ludzi fkutecznie dało, niewiedzial? Po- 
dał nam oto modlitwę, którą pofpolicie z0- 
wiemy Pacierzem, podał, mówię, tym kof. 
cem, abyśmy, iak i o co profic mamy, Oy” 
ca, który ieft w.. niebiefiech, wiedzieli: 3, 
co Cyprian Swięty powiedział, przyznamy 
bez wątpienia wfzyfcy ; Ze niemafz modli- 
twy, któraby iak w lacności ku wyflucha= 
niu, tak w dzielności ku otrzymaniu, à za- 
tym i w fkuteczności ku (klonieniu Serca 
Bofkiego do ludzi wyrównać iey mogła: 
Dum prece €5 oratione, quam. Filius docuit, 
apud Patrem logwimur, facilius GUM =>= 
Efficacius impetramus, quod petimus in Chri- ' 
fli nomine, fi pełamuś ipfius oratione. Co ) 
Podał nam także nabożeńftwo do nay- 
świętfzego Serca fwoiego, à podał tym koń- 
cem, abyśmy przez nie, iak wyrządzońe 
mu w taiemnicy Ołtarza krzywdy nagro" 
dzić, 
(m) Matt: 11. 27. i (n) oan: 8. 29. 
(o) S. Cypriani.de Orat: Domin. 


„ Na wprowadz: Brafiwa Serca Jez: 2 
dzić, tak Oyca, przez te krzywdy obrażo- 
nego, przebłagać mogli: i czemuż nabozen- 
ftwu temu fkuteczńości więkfżey. nad ione, 
ku fkłonieniu Serca Bofkiego do ludzi nie 
przyznać? Jeżeli, co famże Chryftus pod 
p'zyfiega nieiaką wyznał, gdy przez Imię 
iego profić o co będziemy OQyca, da 
nam, à iak ręki, tak Serca na prozby- na- 
f;e nie zamknie: Si quid petieritis. Fa 
irem in nomine meo, dabit vobis; (p) iakże, 
gdy profié będziemy przez iego Serce, od- 
mówi nam Ociec, à Serca (wego fkłonić 
ku nam lafkawie nie zechce? Takżeby to, 
pelne miłości ku Oycu Synowikie Serce, 
mniey ważyć u Oyca miało, niż Imię? 
'l'akzeby, abo Syn ten Oycu był nie miły, 
abo ten Ociec był nieuzyty Synowi, aby, 
na Serce Syna profzony, Serce fwe zatwar- 
dzil,à ku profzącym żadną miarą fkłonić 
fig nie dal? Niech temu wierzy, kto może: 
ia wierzyć nigdy mie będę. Przetoz nie 
powtóre tylko w głos mówię, ale i po fe- 
tnie mówić jeftem gotów z Jeremia(zem: 
Quis ñon repellet in fempiternum Dominus, 
(q) że Bóg nie odrzuci nas od Serca fwe- 
, go 
(p) Joan: 16.23. (G) Thren: 3.31. 
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go ma wieki. Co iesli odrzucił na czas, 
dla niewdzięczności nafzych i. wzgard 


względem Syna, zmiłuie fie. znowu, we- , 


dłag mnóftwa miłofierdźia fwego, dla miło- 
ści Syna fwoiego względem nas: Quia f, 
abjecit, €? miferebitur fecundum multitudi- 
nem mifericordiarum fuarum. (r) Nie tak 
nas bowiem uniżył, nie tak zarzucił glebo- 
ko, aby fkłonić fig ku nam, i ferca fwego 
przychylić nigdy iuż niemiał: Non enin 
humiliavit ex corde fuo, €? abjecit filios ho- 
minum. s) Mamy oto podane fobie, od 
famego Syna Bofkiego JEZUSA, nabożeń- 
ftwo do Serca iego, abyśmy przez nie, Ser- 
ce to Synowikie, i miłością nafzą i nie- 
wdzięcznością zranione, wftawiaiąc Za fo- 
ba do Qyca, litości dawne, z względu na 
Syna ludzióm od niego świadczone, przy- 
pominali; à tym (amym abyśmy go fobie 
nięli prawie ża Serce, i fprawiedliwie od 
nas odwrócone, przychylili ku fobie łafka- 
wie. Wfzakże ieden miedzy przedniey- 
fzémi był zawíze fpofób na uięcie Serca 
| Bofkiego i przychylenie ku ludziòm, przy- 
pominać mu Serca iego dobroć i miłofier= 
dzia 


(» Thren:3.32. (Sy Ibid: H. 33. 


<> E 


Na wprowadz: Brattwa Serca jez: 9 
dzia dawnieyfze, tak, iako mas naucza Pi- 
fmo, gdzie takowe przypominania czytamy 
iużto z uniżoną czynione proźbą: Remis 
vifcere amiferationum tuarum Domine, €F mi- 
Jericordiarum tudrum, quae a feculo Junt, 
€t) wfpomni na milofierdzia twoie Panie, 
i na zmiłowania twoie, które fa od wieku; 
duż iakby z nalegaiącym i $mialym pyta- 
niem: Ubi funt, mifericordiae: tuae antiquae, 
Domine? ( u) kędy fą miłofierdźia twoie 
dawne, Panie? Tego więc gdy użyiemy 
Ípoíobu, à przypominaiąc Bogu, miłofierdźia 
Panu, iako przy otworzeniu Serca JEZU- 
Sowego na krzyżu, gdy fie odkupienia na» 
fzego dopełniła fprawa, ferce fwoie wizy- 
ftkim nam ludzióm otworzył; iak zbieglym: 
iodftępnym Ucznióm, iak łotrowi, iak za- 
bóycóm i krzyżownikóm famym oświad- 
czyl miłofierdzie,i do lafki (woiey ich przys 
lali cżyli profić będziemy pokornie: Rimi- 
miscere „miforationum tuarum, wípomni na 
litości twoie; -czyli befpiecznie fpytamyż 
Ubi funt mifericordide tuae antiquae? kędy 
fa miłofierdzia twoie dawne? śmiele mó- 
wię, ( odpuść dobrotliwy Bożel ieśli co wy= 

kraczam 


€£) Pf 24.6. (u) Pf. $8. 5o. 
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kraczam Śmiałością, wfzakże dobroć twoia 
niezmierna $mialo$Ó mi tę czyni;) śmiele 
mówię, że mocą prawie, ale mocą flodką 
i przyjemną Bogu, zniewółemy go, aby 
weyrzaw(zy na otwarte Serce JEZUSA, i 
fwoie nam także otworzył, thiłofiernie ku 
nam ie fklanialac. Tak to na fkłonienie 
ku nam Serca Bofkiego dźićlne ieft i mo- 
cue barzo naboZefftwo da JEZUSowege 
Serca, x 

O! iakiefzto dla ciebie fzczęście fote- 
czne Kroleftwa miafto Krakowie! Szcze- 
ície tàk wielkie zaifte, Żeś nie powinne 
zazdrościć Jetozolimie tego iey fzczęścia, 
które dziś rozpamietywamy. Prawda, nie 


„małe to Jerozolimy fzczęście, że do zbu- 
dówanego w nicy od Salomona Kościoła, 
"przy uroczyftym fwym wieźdźie, wchoz 


dźi Pan JEZUS, iako Król Serca Tafkawego 
barzo: Ecce Rex tuus venit tibi manfuetus. 
(w) Ale ieśli nie więkfze, nie iefüi ró- 
wne przynaymnieéy fzczęście Krakowa, że 
fie dźiś do toy w nim, od niezwyciężo- 
nego Zygmunta trzeciego, Pańfkim nakła- 
dem i wfpaniafością wyftawionéy Swiąty- 

E ml. 

( w) Mati; 21. 3. 


——- 


ps lezywoscig-, à iak lndZie owi Dóm 


Na wprowadz: Brafiwa Serca Gez: 3t 
ni, Braćtwo Serca JEZUSowejgo wprowa- 
dza uroczyście? Za weściem do Kościoła 
Jerozolimfkiego Król ten, łafkawego pra” 


wdżiwie Serca JEZUS, gdy uyrzal niei- 
A. one, : gr óre fie tam od przeda- 


icych i kupuiących działy, rozgniówał (ie 


Oyecaiego, w którym on przy poświęce- 
niu przyrzekł byl 'Salomonowi Serce fwos 
ie złożyć/na: Zawíze: Erunt oculi nej. e$ 
cor meum ibi cunis diebus, © © )-przemie- ^ 
jili w iafkitile łotrowfką, tek Nie ton z la-: 
fkawega bitzo, w dość furowego ptzemie- 
nil: więc zapalony*gorliwością domu Bo." 
Zego, wflzyftkieskipce i- przedawacze one 


, precz z niego wyrzucił, iako niegodnych, 


ktorzyby łafzawości Qycowfkięgo Serca 


Bofkiego więcóy tam doznawać mieli «GJ 


Za wprowadzeniem zaś do tey Świątyni. 
Krakowikiey naboZeüftwa i i Bractwa Serca 
JEZUSowego, lubo tak wiele wzgatd,. cm 
belg, niecZci fobie od nas w doe 
Qltarza wyrządzonych widZi, przeciefz nie 
tylko fig nie)zapala gniewem, ale owfzem 
gore miłością: z miłości fposob nam fku- 
> ; > ; j teczny 

(X) g. Reg: 9.3. (9) Matt. 21, 12 


KAZANIE 

teczny podaie na tych wzgard, obelg, i 
niecźci nagrodę; à tak fprawuie, ze Serce 
Bofkie do milofierdzia i łafkawości fklon- 
ne tu ieft-zawlze, i bedzie dla w(zyftkich: 
Erit cor meum ibi cunfžis diebus. 

E Gdzieżeście fą tedy, czy Obywatele, 
czy Goście tego tu Miafta?  ferca ftrapio- 


nego ludźie, którzy bądź prawdżiwie, bądź 
tóż omylnie fądzicie, Że Serce Bofkie od 
was oddalone ieft? Podźcie, ,przyimuycie 
to nabozeüítwo z ochotą, dzigkuycie za 
nie z pokorą, ćwiczcie fie W nim z pilno- 
ścią. A naymniéy o tym nie watpcie, Ze 
fobie przez nie miłościwym uczynicie Bo- 
ga, i Serce iego nakłonicie do fiebie fku- 
tecznie. PódZcie wy wlzyfcy, którym do- 
legliwość i trofka iaka, choroba, nieflawa, 
ubóftwo, lub któreZkolwick przeciwnego 
fzczęścia przypadki, wy, którym nieprzy- 
iaciół złość, przyiaciol odmienność, Panów 
nielafka, fug zdrada, nieladzkość obcych, 
nieftwora domowych, możnieyfzych gwal- 
towność, fłabfzych zazdrość głęboką w 
„fercu, à tym ciężfzą zadała ranę, Że na iey 
zgojenie żadnego u ludźi pie nayduiecie 
fpofobu; pódźcie do tey fam Świątyni, no” 
we 


„Podźcie Wy. ofobli 


„do ftworzenia przy.cby 


Na wprowadz: Brafhga ‘Serca Ter djs 
NVG' teraz iayś RE z666 Serca Jezufowó: 
Bra tsyem Czego pro- 


AE dla fere Bóg, nieuzyto. 
ści, tu przez nabożeńftx 
"Serca, nieza 


two de Jezufow ego 
wodnie znaydź iecje ii Boga, dla 
przychylności Serca iege do tych, kto 


fie tym liąbożeńftw wem bawią. Możńatkd. 
wien, któm wątpienia 


niegdyś dla Koś 


wierzyć; żęr6 co 
dola Jerozolimfkiego Salg- 
mon, o to dla K ościotówź Braćtwem S Serca 
Je yba zafzczy "cOnyeh, 


ten wie eGey 
mia Salomon Ji JĘZ 


ZUS, Gyća przedyjtóczne, 50 


profil, i uprofi pewnie, aby, kto uzda ranę 


serca fwego, i ręce fwoie w domach. tych 
Bożych rozciągnie, (z) ufzy lego dp. Wys 
Muchania, ferce dó zmiłowania fie, rece do 
%fpomożcgia fklonne 1 gotowe zną lazi, 


rwie grzefznicy; grze» 


fznicy tym barziy oddalone od Boga, i im 


ylone barzity ma- 
;; PüdZcie bi iemilofierni ba i nies 
Tprawiedliwi łakotr Cy którzy gdzie fkarb 

fwoie, tam i feree macie. 
ie lybieżni, którzy fer 
rzyliście w rofkofzach, 


idący fer ce. 


PódZcie TOZDle 
ce fwoie zapne 
Pódźcie wizyfcy, 


C 


. = Pilos 


KAZANIE 
miłośnicy Świata i PY chy iego. Bo czyliż 
nie widźicie tego, Ze iak wy od Boga, tak 
i Bog od was daleko? Widzicie, nie wątpię, 
Ze grzechy waíze wielki miedzy nim i wa- 
mi uczyniły. rozdział, (a) à mie tylko 
twarz iego;%le i Serce odwróciły -od was 


tak barzo, iż, nie-mowię, aby was miał ko- 


chać, lecz ie(zcZe; nienawidźieć mufi; wi- 
dźicie za tymi uznaiecie, Ze:zla i gorzka 


rzecz ieft (b) opuścić Pana Boga fwego i. 


ferca do niego tiemieć, à oraz bydź opu- 
fzczenym od Boga Pana fwoiego, i z ferca 
ego wypaść. Widźicie to, mówię, i uzna- 
decie; przetoż radźibyście pewnie przybli- 
Żyli ie do Boka, i Serce iego fklonili ku 


~“ 


8 


Sobie. Pódźciefz fam, podźcie, à mabożeń- 
twa te Jezufowego Serca w święty Jo- 


iie wwytzay.i ftateczny weźcie. Podzcie, 
obaczcie to Serces.i.iako 3e 'widźicie o- 
tworzone włócznią, opalane cierniem, Zza- 


adzone krzyżem: tak fwoie otwieraycie 


przez fpowiedź, opafuycie i ucikaycie przez 
fkruche, 'krzyzuycie przez pokutę. Upe- 
wniam, Że tym fpolobém Serce Balkie przy- 
«chylicie fobie; gdyż wierna £o mowa, i 
( ^wIzel- 
(a) y sa:so. 2. TE jerem: 2.19. 


Na wykowada: Béatfw: Serea Jez! 35 
wfzelkiego Przyięcia godna , Ze feres gry- 
fzonego i iriżonego Bóg nie WZgardzi, aby 
Serce fi woje ku niemu nie Tkloni: Cor contri- 
Tun € humiliatum Dens non, defimcies, (c) 

Ale cóż ia mam, tak fio tafi 3407 OZy- 
Wa, zda mi fie, cóż ją mam z feteem fwoita 
<zynić, kiedy ie twardfze nayduie nad kas 
mień, à lkrufzyć go do Zalu, do Boga 
wzrulzyć i podnieść mie mogę 2 Co malz 
czynić? Mówię .ci: &day fie do nabożeń. 


wlzćy części za Pomocą Bożą Wywiodło; 


do Boga, >+ 
Część Wtóra, 

Nie w famych to nafzych ief ręku, Sie —. 
chacze, abyśmy, gdy tylko zecheemy, 


^ erce lwoie ku Bogu obrócić i podnieść 


zbawieńnie mogl. Możemy, kiedy' chce. 
my, fami, ah! niefzczęśliwa możności! mor 
żemy fami fercem. fie od Boga odwrócić 


2 ale 
CE) Pf. 50, 19. 


ale > n nawrócić 'do- niego iak trzeba z, ca- 
4 S ferca, fami fila NAT byśmy też i 


KAZANIE 4 


tżisy chcieli, niemożemy nigdy: tak, 
we dtug ' Auguftyta '"Swietega "Uwagi, | 
emy” (tmt gdy chcemy tylko, rang fo- 
s nawet P tmierteltig zadać; (d jécz nie Ñ » 
ta ds hes Nóćbyśiy fieytfilniey A h fani 
-fié móżeniy v uleczyć: ies fie z celego 
Herea fà Kvtdcić do: Boga Zbawtennić mogli: 
trzeb day piełwey, żeby” nami Bog rękę fwó- 
ge podał, i iiam ferce falze ku fobie pod wi- 
m Y: Grzeba pówtóre, Zekyśtny fic my po- | 
uike jolebietotl Boga uięli reki, A wzriifżyć | 
bcr g ipara dali Trzeba, żeby nani Bog ieke 
Pete rpodabt przeztefkę, któraby fs gprZé- 
sdgaiuc; Sudirafzyla; Lowefpot robiącywi ponio- 
E m ü naftępujączutrzy/fyówóala: ([reeba;żebyś" 
yi kępy podanty:fobiejod Boga uieli ręki 
przez chęć fz zera iswola, ktora, iqk x tdlag 
maki zorom ads zoe ;/fFyydéncie O yców, 
Gi pafzegospizez i bero- 


J 
0-40, h "itis y (03767 ^ w. 


s + ann (e! 


jeść, w, zlosci i xwe- 


piedas, WY. A viana Z 


lak, aby „WA ydźwignione byłe. 


agha iSt POZ o- 1n. dbemEdit. Sip: 278- ias 
SEP oa ide Diverfis. (o) Ty id. ASef S cape 


zł 


= 


Na wprowadz: Br. aBhwa . Serca ez: az 
chwycić fie podaney fobie od Bo oga lalki" 
powinna. Lecz aby i Bóg're eke nam vos 
ié poda al przez falke, à Térce"nafze ku fg: 
bie pod; Źwignął, i my; abyśmy” fię póda-" 
ney fobie od Boga uieli LEKI SAS /Zrüfzyi 
fię na fercu lalce iego dali li, pfźez'co ninie: 
macie OWA móżemy na 'ypred züy 9 Ja” 
mniemam, i befpieczhie mówię, że nay pre 


y przez nabożeńftwo do Serca Jezufo- 
Wego. Co aed mi wam dał uznać, iak zy * 
piérwfz zcy czę ści uważylem początek iko 
niec, fak w tey 'drugicy" Ipso i pożytek 
nabożeńltwa € tego uwaze, A z nich hiewą 
pliwym zamknę wywodem: że ponieważ >? 
przez nabożeńftivó *do' ] EZUSowego Serca 
i łafkę od Boga, za fklonieniem fie Serca 
iegio ku nari; iak’ fig wipiàr wize: WyWiOs » 
dio: częśći, tchęć: fzEżdcą w fobie na obró- s 
eenie fefc nalfzych ku'niemu otrzymiiemy; 
nabożeńitwo to wielką ma barzo dzielność 
na obrócenie ferca ludzkiego do Ropa, 7 

A „naprzod/nabożeńftiya tego uważając « 
fposób, widzę, iż hsdwoiakim zaléZy-Cwis 
czeniu, wewnętrznym iednym, à drügim 
powierzchnim.: Wewaetrzne we kaw 
fobie, iuż to lafk i dobrodzieyftw. z Serca 
C 3 Jezuz 


EL KAZ ANIE 
Jezufowego, iak z nieprzebranego iakiego 
Źrzódła, obfitym zawfże fplywaigcych. na 
pas wylewew, wfpomfnania wdźjęczne , 
które nam przywodzi pamięć; iuż o nay- 
flodízym Jezufowym Serei święte uwagi i 

myśli, którómi fie zabawia rozum; już na” 
bozne ku temuż nayflodfzamu Sercu wzru- 
fzenia i oświadczania chęci, ne. które fie 
Zdobywa wola,  Pewierzchne fkłaąda fie 
zwyczaynie z modlitw, ż iałmużn, z umar- 
twień, z nawiddzania Kościołów, zdobienia 
Oltarzy,fluchania Ofiar i Kazań, przy imowa- 
nia Sakramentów świętych, i z innych us 
czynków dobrych ku cci Serca Jezufowe- 
go fzczegulnicy ofiarowanycie 

Nie mówmy nic teraz o tym ćwiczeniu 
powiérzchnim; acz.i to, ponieważ ćwicze- 
niers pobóżności ieft, à pobożność według 
tego, co powlzechnie rzekł Paweł S: Pie. 
tas ad omuia udilis efi; (f) na wfzyftko ieft ' 
pożyteczną, wiele poraga zapewne, iak na 
otrzymanie lafki Bożćy do nawrócenia, tak 
na wzrufzenie ferca ludZkiego- do Boga. 
Nie mówmy nic o modlitwach, na cześć 
wprawdzie Serca Jezułowego, aleć oraz i 

"na 

(f) r.ad Tim: 4.8. 


(Na wprowadz: Brawa Serca ez: 39 
na znaleźienie prawie obłąkanego ferca 
ludzkiego, à oddanie Bogu złożonych tak 
dzielnie, Ze o każdy z nich, każdy, który 
ich używa, powiedzićć prawdźiwie może 
z Dawidem: Invenit fervus tuus cor fuum, uż 
oraret te oratione hacz (g) Nalazł ftugatwoy 
ferce fwoie, aby fię- modiitwą tą modlił to- 
bie. Nie mówmy nic o nawićdzaniu Ko- 
ściołów, uczczeniu taiemnic Oltarza, przy! 
mowaniu Ciała Pańfkiego, i tym podobnych 
Bractwu Serca Jezufowego zwyczaynych, 
świętych: zabawach, ktore żak dobrze wia- 
doma, Ze fię tym odprawuią względem, 


aby przez nie w nagrodę- nieufzanowania, 


opulzczenia, wzgardy, oziębłośći, niewdźię- 
czności nafzych ferce fwoie. Sercw Jezufo- 
wemy na wieczne poświęcić ufzanowanie, 
dziękczynienie,miłość;tak niewątpliwa. cale, ` 
że wielką na wzrufzenie ferca nafzego i 
pedniefienie ku Bogu mieć mufzą.dźićlność, 

O famym tylko mówmy 'éwiczeniu we. 
więtrznym, nabożeńftwu Serca Jezafowe- 
go fzczegulniey właściwym; mówmy o 
ćwiczenia tym, ktore przez trzy dufzé na- 
fzéy władze, pamięć rozum i wolą wypra- 
Š C4 wiane 
(g) 2. Reg: F. 27. 


49 <OKSZANIE 


f. PO nayflodfzegó Ser- 


ca lez ib: zo 


ieuftanne wipornina, obige, 


a jezufowego przy” 


dzieyftwa; rozum o Set 
miotach zbawienne: czyni uwagi, wola z; 
tycho Sercu Jezufówym uwag naboznue-. 
wzbudza- wi fobie chęci. Któż. nie puzy- 
zma, Ze ten taki. naboZefiftwa do Serca Je- 
ziilowego: fposub; na wewnętrznym CWiz 
czeniu ofadzony „/ferce. ludzkie, nayłacnićy 
porufzyć; i fzczóią chęć nawrocenia fie.de, 
Boga wzbudzić wm nayprędzey e e2 
A któreż jelt "fere tak, twarde p żeby fie 
tým nabożeńftwa” ipo(obem'.zrmiekezyó -3 
ferufz zyć? które "tak Kzimne, Żeby fig mimi 
rozgrzaći rozpalić? które" do „ftworzenia 
tik przylepiońe i cięfzkie, żeby: fie nim oc: 


derwać od ftwerzenia,podnieść ku Stwo= 


zycjelowi nie miało? Ba śmiićńi to rzec, 


rz 
33 choćby ftwardniało na kfztałe krzemienia, 


choćby fie w lód obrocilo praw ie chocby iak, 
żelaznómi łańcuchy sobeiążone t 'przykute 


aż 
rodzinę, tedne te przy 


1 


było; ieżeli którą :9 
raymnićy,' którą fig. do klęczenia "przed 
Serca Jezufowego abo Ww Kościele, Oltar 
rze abo w'domu;Obrązkiem bierze, nabo« 


Zneniu 0 Sercu tmi dà rożmyśląniu, gdy” 


Na wprowgdz: Brafiw:. Sept ca 1 Duz: 4r 
by. wofk. przy ogniu ftopnieie, na wzór. 
ferga Dawidowego: fattum. eft cor meum, 
tanquam cera liguefcenss (h) rozpali fie gdy- 
by wagl Zarzyfty Jub płomień; tak znawu, 
iako w, Dawidzie: Concaluit cor. meum in 
tila. mey EF. in meditatione mea exardefcet 
ignis; , (1),:petarga. więzy fwoie gdyby 
psięczynę, i ptakiem niemal do Boga wyle- 
€i; iefzeze;na- przykład Dawida: anima uo-. 
fra ficut paller erepta eft de laqueo, veuantis . 
um: laqueus contritus efi, eoi mos liberati fur 
eius, (h): i 

+ Ciebie mi ta, uae ricis który e j 
na ferca fwoiego mieużytość (karzyfz, cie- 
bie mi tu trzebay na, doznanie, i ftwierdze- 


nie tego, co mówię: . PódZ, podź, uczynię 


z- tobą, acz iako .naykrocey:« tą rozmysla-: 
nie, à uznafz, dak dzićlny to fposób na 
wztufzenie ferca ludzkiego, by- niewiem iak 
twarde. Stań przed tym Ołtarzem, abo, ie~: 
&li.ci- nie. cie(Zko;- na kolana: padri; edday - 
Sercu JEZUSowemu iak naygłębfzy pokłon, 
à oczy te, któremi dwornie, ba i niebefpie- 
eznie, po ludziach rzuczafz, obróć na wy= 
í ftawio- 
"Ch Bat ssi (4) Pf AB. a. 
(R) DI. 122. 7 


l 
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ftawiony ten iego wizerunk. COŻ? iakie(z 

ie widzifz? Widzifz ie oto, ah! fmutny dla" 
` grzefznika widoku” widzifz dla ciebie, alei 

od ciebie oraz, okrutnym iak było nakrzy- 


Żu, wfkroś rozpłitane: ofzczepem: widzifz 


ie krwią z rany płynącą fplufżczałe t" wi- 


dzifz, tak iak wfpomnionóy:Służebnicy Bo* 


Zéy Wielebney Małgorzacie: w obiawietiu 


pewnym widzieć fie dało, na zńak miłości, 
którą ku nam pala; rozrzuconym na wízy- 
ftkie ftrony' 'obięte płomieniem;. na znak 


niewdzięczności, któtą ciórpi od nas, iużi. 


cierniem otoczone w ` koło, iuZ krzyżem. 


nafadzone z wierzchu.  Widzifz, à czyliż, 


wyzńay rzetelnie; te ci fam widok ferca: 
iuż nie miękczy: potrochę? czyliz go nie 
. poczyna: rzewnić, i do:lez hoynych fpo- 
fobić? Przyimuy powolnie i wdźięcznie 
wzrufzenia te piérwíze, à nie fpufzczaiąc 
ie(zcze z tak miłego wizerunku oczu, przy 


wiedz. fobie na pamięć niektore przynay=. 


mnićy, wfzyftkich abówiem niepodobna 
zgoła, któreś w Żyćiu twoim wziął do- 
brodzieyftwa od Boga, O! iak ich wiele 
cifną ci fie pewnie do pamięci gwałtem, 
o którycheś przed tym ani wfpomniał kie= 
dy! 


— Zsa 


Na wprowddz: Bratfwa Serca Gez: 4s 
dy! C0ż mniemafz? Komuś te dobrodziey- 
ftwa powinien, ieZeli nie JEZUSowemu 
Sercu? z któregoZ one wytryfnęły Źrzó- 
dła, żeby fplynely: na ciebie? z któréy fa 
wyicte fkarbnicć, żeby dane były tobie? 
uie z infzóy zapewne, tylko z téy, o kto- 
fèy. Bernard S: Bonus thefaurus--Cor. tuum 


bone JESU. (I) Serce Jezufowe, to nie- 


wyczerpane wfzyftkich fa flc idobrodzieyftw 
źrzódło ; to ńieprzebrana fkarbnica, Dla 
Serca tego miłości ku tobie, wízyftko coś 
wziął w czafię, Bog ci zgotował od wie-- 
kòw- . Dla Serca tego miłości ku tobie, wy- 
prowadził cię z niczego, przez tworzenie; 
wy fwobodził z niewoli czarta i grzechu, - 
przez odkupienie, powołał do wiary, przy- 
ial do lafki, dał prawo do chwały, przez 
poświęcenie. Był abowiem, co fam uzna. . 


 iefz, był czas, kiedy cię nie było: któż to, 


Żeś teraz ieft, fprawil? Miłość Serca Jezu- 
fowego ku tobie.  Byl czas, kiedyśbył zgi. | 


naé powinien, i w nic fie, z któregoś wy- ~ 


fzedł, obrócić: żeś nie zginął ieízcze, à 
wniwecz nie pofzedł, któż to uczynił? Mi- 
łość Serca JEZUSowego ku tobie. Pamię- 

talz, 
(DD S. Bernard: traf: de Paf. c. 3. 


» 


3 ja grze in fię pióńwęzy” 
yl? cože% ty 


‘awaz. tylko, cos w ten 

s / ET 2 7 UND. 
czas czynił 'Otos R SA U „któregoś i 
ty w Mercu mięfżkał -i On ui Ciebie, Ww Ter- | 


cu fot vobi AE "nà krzyż, i zamor. 
dowi al Okr itniel Otoi z Serca: JE SZOSOWE 
gó, iakby' jafzczurce plemienie, (asses fig 
wygtyzł, zagoióną "iuz przedzićraiąc fanes 
iz fetca [wego precześ JEZUSA Wwyfzu- 
cił, tzartu mieyfce w nim daiąc. -A CZE 
póź tá wbrodnia: taR brzydka, fam fwegec 


fig różfidku poradź; czego była godna? Gos” 
dna zalite mieodwłocznego,a frogiego barzo 


karania; godna śmierci ftrafznćóy, à nag sley; i 
godna wiecznego piekła, Jakoż wlzyftkie 
na oń:czaś, oburzone” przeciwko tobie dla: 
zbroi takjéy ftworzónia, kary" fie ha cie” 
bie "domagály zataz, i fanie ią zaraz ma! 
tobie wykonać gotówe były. Miało iuż nież 
bo napięte ^na "cie pioruny: miiałasziemia 
węże, iafzćzdrki, padalce, ito tylko iudo- 
witeżo, drapieżnego, wścieklego bydź moe: 
ŻE, przeciwko tobie wywarte: Piekło iuz 
iwoyi a był 6 pafzczę, aby cię pożarło: 
fama nawet fprawiedliwość Boża miećz mia- 
la dobyty, iuk wyciągniony z nałożonym 


e à 


~ is Am 


Ma wprowadzi. BR x „Serca oyez 
 BACZYR iem Smierci. to eit v7 
dtrzalami, (m) KteZ sr. wizy fiko zatrzy- 
Ta: przed kara? | 
ail od piekłąć Miłe 

T Z fu 


Serca Jezulowego ku tobie, 


Ga nie 


WU dą: ew 
> mi tak wielą, | 


ni jer r2 zył 


TOY 
"us 


prawie poprzyfież SM „fotog ieli- 
„manie > przez pówracz anig,t tak częf fte i pies gtkje 


i 


„do gl ści, kt ycheś, fi "e przy. fposviedZiach 


byl odrzekiy, Zio WS eres. Jezui byt, Anil, 


24 AN 


ZNOWU: galten Z jjego je: dob 


PB 
EZUSA? lI Bestes bag 
jy Eg tobie, przypłacił , JE- 
US; à, zm byl ile. ga 


j „jego wypę chy 


Zonó Zydóm, pP- 


ziemie, jŻ ieś liby. 
: glkahcow 
y, m nich jakby. „goździe 

a à; Xr, oko dab „Włóż 
Z znie: KA autem tiofueritis imterficere hia- 


$i 


fiese ana 


mie 


N wp Re op BiłGta- 


KAZANIE 
bitatores terrae: gui reńsanftrini, erent vobis 
quafi clavi in ocuśis, E&F lamceae in lateribus; 
(n) tego na fobie on doznał, gdy po piér- 
wízym popelnionym od ciebie grzechu, 
fwoim cię Sercem fkladaiac, nie dopuścił, 
abyś był zgładzony, Prawieś mu przez 
powtórzone twe grzechy goździem ftanął 
w oczach, à włócznią w boku. Powiedz- 
Że, czyliś iuż przynaymnióy w ten czas, 
iak niewdźięcznik i wiarolomca fzkaradpy, 
^ie powinien był z ziemié bydź wyciętym, 
i wtrąconym w piekło? Miłość iednak Ser- 
ca JEZUSowego ku tobie nie dopuściła i 

* tego: Ciérpi cię; czeka cię; wzywa cie; ba 

„ mawet, ah! cóż to za Serce! iak dobre! iak 
fafkawe! iak litościwe! profi cię,i ze wizy- 
ftkićemi grzéfznikami w obec: Audite prae- 

* waricatores ad Cor; (0) i famego z ofobna: 
Tamen revertere ad me-E9 ego fuféipiam te; 
(p) Tak mafz abowiem rozumieć, Ze flowa 
Ae z Jezufowego do ciebie wypadaią Ser- 

6a. Powróć cie, mówi z Serca JEZÓS, po- 
'"wróćcie przeftępnicy "wfzyfcy: redite prae- 

: ee Mie en ty mianowicie odfte- 

`: pco 


sta) Num: 33.55. (0) If. 46 8. Je SA 
rem. 3. Z. 


f 


„go w fobie prawie "zabiiam, à on m 


Pwieuin?. .Alboz an nie będzie fzczę 


Na wprówadiss Brawa Serca Gez: 47 
pco niewdzięczny ,do' Serca, którymeś 
*wzgardził, i na nowo: zranił ie fogo, tamen 
wevertere, à ia nie ode; ch |? „cię; i owfzem . 
przyimę cię do. łafki; wezmę na leno, ofa- 
dze w fercu stym znowu, wiekízg maige 
radość nad tobą iednym, gdy fię 'nawrócifz, 
miżeli nad dziewiąciądziefiąt `i dziewiącią 
Aprawiedliwych, ktorzy mie potrzebują po. 
kuty. (g) To flyfząc„uważ daióy i po- 
mysl: Ceż:ia to ieftem JEZUSOWI Panu, 
że mię tak ferdecznie kocha? Ja go porzu. 
cam, à on mięsfzuka; ia mu fie z ferca wy- 
dzieram, 3'on-mie „de niego powrącatia 
ie choe 
zbawić. lIzalifz.chwała 4 Wizyfko: bto- 
„pofławieńftwo iego na moim zależy: ba” 


„deśli ia nie będę. zbawiony? "Tak wielu po- 
pdobnych mnię grzefzników:zbawionćmi nie 
fa, i.w piekle iuż dawno goreią;. 4. JEZUS 


,przecie:w chwale ieft.Boga *Qyca fiedząc 
po prawicy iego. Izalifz, gdybym ia wpadł 


<W piekle, onby z nieba wypadł? "Takżem 


to mu do; uwielbienia i chwały. iego po- 
trzebny koniecznie? Także. wiele on ko- 
sa czyfta 
(q) Zac: r5. 7. > 


48 KAZANIE 

"pzylta we mnie? Ba cóż mu pomme? to 
mu po tym fercit moim, fereü tak ^twardym 
wd-gheletyti w złości, fetcu tak niewdzię- 


cznymg ozieblyim, niewiernym, tak wielą Ld 


DA 
/ * 4 p t A * KU e 
„tak nwielkiómi zmazanym gtzóchami, że fid 


go /domava fzczegulnicy? Priebe fili MI, COY" 
1 tuum fili. C6) Day mi, Mowi, Synu moy» 
„force fole; niechce złota mego, dóbr'mo- 
-jch i doftatków” niechce , ferca chce moie- 
ago: Prütbé cór tunm mihi! * Komu(z dam 
-ko ferce; ieśligo EEZUSONVT filedám 2 Dam- 
Ji: go światu, lub czartuż A Ibófźici wiektke 
smaią: do ńiegó prawo, niż JEZUS? „Ba o- 
cS (zer niemaią: żadttego, JEZUS ma wizy- 
-fikie.-- Bubot oh o MAZ fwbim nie wipo- 
-ańina cale" Nie mówi, że iegó iett, i iemu 
cgalezy iak Twórcy , Który de -ulepil;  iak 
-QakupieieloWi, który ie“ zapłacił, iak Do. 
sbrodziciówi; który ie Tobie" tylą "dáratni 
Gzkołdował i Chee Sórca 'odemnie Za' dar, 
sw tzeczy Tay za dar gó "(faczéry: przyi- 
"uie; à; Żeby fie oddarowyał wzaiem, (Wo- 
"ie mi. datuie (Serce. "UwaZ to: wfzyftko 
> pili; ale 'zataż wyznay, CO fie też, gdy 
"ko iiiważafz, w fercu twoim dzieig? Myle 
siy ; fie? 
(©) Ran 23. 26, a 


Na wprowadz: Braftwa Serca Sz: 49 
fle? czyli porufzenia iego, à tym famym 
chęci woli twoióy z oczu twych czytam 
i z twarzy? Lkania te, zaifte, ięczenia, 
wzdychania te z pierfi ci wypadaiące, te lzy 
dobywaiące fie z oczu znać dają, Ze ütrzy- 
mać ferca nie możefz, abyć fię gwaltera 
nie wydzićrało do Boga, Chcefz, widźieę 
to z twéy twarzy, à chcefz prawdziyie, 
całym iuZ do niepo hawrogié fie fercem, 
Za niewdzięczność, niewierność, y wlzyfte 
kie, które w  fercu twoim wylegly fie 
grzechy, Zaluiefz; onómi fie brzydzi iz, à 
iuż nigdy do ferca ich twego, przez naye 
mnieyfze w nich upodobanie przypuścić 
niechcefz; aby w nim fam Bóg zawfze j 
fpokoynie miefzkaL Jego bowiem powa- 
Zafz nad wízyflko, iego nad wfzyftko mj» 
łniefz, iemy fie wiecznie poddaiefz, 

"Takci ieft,Słuchącze, to fie w ferch grze. 
fznika, chóciążby, jak on rozumię, nieuzye 
tym było, zwyczaynie dzieie, gdy o JE: 
ZUSowym Sercu rozmysla nabożnie. Tak 
fie pobudza do Zalu i (kruchy, tak fie: do 

"pokuty bierze, tak fię nawrace do Boga. 
Niechże więc Żaden z was pie wątpi, Ze 
wilafby ten Braćttwu Serca JEZUSowego. 


D iaboe 


59 KA IN 


nabozeńftwa fposób, na wnętrznym polé. 


£aiący ćwiczeniu, wielką ma dzielność, ku. 


w. fercu ludzkim chęci .pobożnych wzru- 
fzeniu, à tak zaraz -ku obróceniu go do Bo- 
ga; ile, gdy potrzebną ku temu od Boga 
lafke otrzymuie ledwie nie zawfze. 

Ten ieft abowiem nabożeńftwa do Je- 
zufowego Serca pożytek, wfzyftkie, kto- 
rych nam potrzeba, ze fkarbu łafk Bożych, 
dary otrzymawać, śmiele to mówię, fku- 
tecznie. Pożytek tak pewny, iak pewne 
jeft flowo i obietnica. Chryftufa. Ponie- 
waż obiecał to wyraźnie Pan Chryftus Pa- 
rodyifkicy Zakonnicy onéy po tyle iuż ra- 
zy wfpomnianey,.że tych,którzy Serce ie- 


go cZcić maboznie będą, Jafkami fzczo- 


drze napełni. „4 ia, tak mówił w opifa- 
mym wyżey widzeniu, 4. -ia obiecwię, 1 mo- 
cno przyrzekam. tych wfzyfikich, którzy tę 
cześć Sercu mioiemu wyrządzą, niebiefkich 
łafk hoynym wylemem napełnić, Obiecał to 
Chryftus; à czyliż obietnicć fwoity nie zi- 
ści? To pewnie łudzić on chciał płonnemi 
flowy świątobliwey Panny pobożność? 
Ale któryż to wierny o 'Chryftufie, Pra- 


"wdzie przedwiecznćy, pomyśli? Nie nale- 


ziena: 


Ala wprowadz; Bratiwą Serca ez: st 
ziona ieft nigdy w uściech jego zdrada, 
iak Piotr Święty z Izaia(zem upewnia: neg- 
igventus ef: dolus im ore ejus, (s) To pe 
wnie flowa fwoiego nie będzie mógł zi- 
ścić? Ale i to, komu fię profzę, Bogiem gą 
bydź wyznaigcemu, przywidzi? Nie będzie 
niepodobne u Boga Żadne flowo, tak mó 


` wil niebiefki do nay$wiet(zéy MARYI Po 


fel, Archaniół Gabriel: non grit impoffibile 


spud DEUM omne verbum. ( t) 


Wfzakże niechby on tego nie obiecał ni, 
gdy, famo naboZefiffwo do Serca iego uwa” ` 
Zone przez fie, azafz nie zdolne ieft ten ta- 
ki wydać pożytek, à potrzebne ku nawró- 
ceniu ferc nafzych otrzymać łafki u Boga?, 
Profze, uwaZcie tylko, gdyby téZ pod czag 
gorzkiey-Zbawiciela nafzego męki, czas dla 
niego fmutny i przykry, kiedy zdradzony 
od Judafza, zaprzany od Piotra, opufzczo» 
ny i odbieżony od infzych Uczniów fwo» 
ich wízyftkich, w ręce fie katowfkie idos 
fta; kiedy, iak fię fam przez Dawida żali, 
urągania (u ) i nędzć czekało Serce iega, 


. à upatruiąc, ktoby fie fpelem z nim fmu» 


D 2 cih) 
(5) r. Petr: s. 22. Œ) Lug: 1. 374 
(u) Pf. 68. ża. 


| 22 KAZANIE 
| | eil, nikogo niómial; ktoby:go pociefzył, nie 
widział żadnego; gdyby, mówię, pod ten 
czas przykry i fmutny tak barzo, wierny 
który człowiek fie obrał, któryby fie przy 
| mim opowiedział iawnie i głośno; któryby» 
| za chwałę poczytuiąc fobie, Panem go fwo- 
imi Natczycielem wyznać, nieodftępował 
go i na krok; któryby, pociefzyć go ina> 
czej nie mogąc, z. fmutnym fie fmucił, z 
płaczącym płakał, z cierpiącym (cierpiał po- 
fpołu: co rozumićcie, tą wiernością i miło- 
ścią fwoią ku Chryftufowi azafzby , nie ob- 
` fite lafki wyiednal fobie u Boga? Oto fami 
ci Üczniowie, którzy go przy męce w. re« 
ku nieprzyiaciól iego fromotnie odbiegli,że 
w pokufach i prześladowaniach infzych, 
lubo to móieyfzych daleko, wytrwali przy: 
nim ftatecznie, zafluzyli fobie; aby wieczne 
w'uiebie Kroleftwo im zrządził, i u ftołu 


|| fwego ak naypierwfzych pofadźił przyia- 


cidi: Vos efis qui permanfiflis mecum in ten" 
| tationibus meis. (w) Wyście fq, mówił, 
którzyście wytrwali ze .mną w pokufach 
moich; à ia téZ wam odkazuie  Króleftwo: 
Et ego di/pono vobis, ficut difpofuit mihi Pa 

. ter 
(w) Luc: 22. 28. 


"e 


Na wprowadz: Brawa Serca dez: s3 | 


fer regnum, ut edatis, C9 bibatis fuper | 
menfam meam inregno meo. (x) Oto Jan, 
- Ze ieden z Uczniów iego Wfzyftkiclv ftal 


przy nim umieraiącym na Krzyżu, ieden ze 


Nízyftkich zaffuzyl, ifam bydź Matce Bo- 


Zéy MARYI oddanym za Syna: Ecce filius 
tuus; i Matkę Bożą MARY A mieć oddaną 
fobie za Matkę: Ecce Mater tua. (y) Ale 
co wfpominam - Jana, Ucznia ukochanego 
fzczegulnićy? Oto i Cyreneyczyk, że, acz 


iz przymufu tylko nie dobrowolną, krzyź 


jego dźwigaiąc, uffuge mu i ulge uczynił, 
łafkę dwoiaką, piórwfzą nawrócenia fie do 
wiary, drugą męczeńftwa za wiarę, iak da- 
wne ieft o tym podanie, (2) otrzymał. Oto 


i Łotr nawet z nim ukrzyżowany, Że, gdy 


go Uczniowie odbiegli, przefzydzali Kápla- 
ni,lotr drugi bluźnił, on fam niewinnym 


go uznał, a łotra zgromiwfzy, laice fie 


i pamięci iego,iak tylko do króleftwa fwo- 


jego przyidzie, polecił; wfzyftkich infzych 


do teyże lalki uprzedził, uftyfzawfzy pier- 

wéy, niżli kto; z nayświęrizych fug Bo- 

zych; fłodkie'te flewa: Hodie merum eris in 
D 3 Pa- 

Cx) Ibid: *. 29. €? 30. (y) doan:19. 26, 
(e) Kid: Corm: a Lap: in Mait: 27. 23. 


g4 KAZANIE ^" 

. Paradifo, (0) dziś ze mną będziefz w Ra 
iu. Czegożby. otrzymać niémiat ftateczny 
on w wiérze, à w milości gorący czlo- 
wwiek, któryby pod czas męki iego, tyle 
mu chciał wyrządzić chwały, ile mu nie- 
przyiacielé iego zadawali hańby? O! zaifte, 
Żadney, śmiem powiedzićć, łafki takiey nić- 
ma, którcyby na ten czas otrzymać u Boga 
- niemógł.  Uważciefz iefzcze: Nie toli 
poniekąd Zbawiciel nafz Chryftus cierpi 
na Oltarzu teraz, Co przedtym cierpiał na 
krzyżu? Nie takli opufzczony i zaniedbany 
od iednych, wyśmiany od drugich, zelżo- 
ny, fkatowany, zbluźniońy od infzych? Ná- 
bożni do Serca iego cóż czynią? Chcą mu 
oto, iak wierni Uczniowie i fludzy, obelgi 
te i krzywdy nagrodzić; chcą nietiabożeń= 
ftwa infzych, nabożeńftwem fwoim: ózię- 
blość inych, miłością fwoią : nieufZano- 
wania ińfzych, pofzanowaniem fwoim:świę- 
tokradztwa infzych, fwoią świątobliwością 
 zaftąpić; chcą Sercu iego ulgę i pociechę 
jaką w  Żalach tych, w^ boleściach tych 
przynieść. Næ to fie w Brattwo to wpifu- 
ią; na to modlitwy, ofiary, nabożeńftwa w 

ninm 

(m) - Luc: $3. 48. 


REZ 


—-— 
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Na wprowadz: Brawa Serca Jez: 55 
nim przepifane czynią. A czegoż nie o- 
trzymaią u Boga? któréy.nie uprofza Jafki? 
talki ofobliwie do nawrócenia ferca ich ku 
Bogu i potrzebnóy, i zdolnćy ? Jeżeli któ- 
rą, te zapewne uprofzą nayprędzey. Co 
mowię? wfzyftko uprofzą nie wątpić, 9 co 
profić będą. Tak fobie niepochybnie tu- 
fzył Swięty Bonawentura: Loquor ad Cor 
ejus=nec dübito, quod plene © de facili, quis- 
quid: voluero, obtinzbo. (b) Mówić będę do 
Serca iego, vniewątpię, Ze zupełnie i łacna, 
co; tylko zechcę, otrzymam. Tak fobie tur. 
fzyć każdy befpiecznie może do Serca Je- 
zufowego nabeżny. Odezwę fięznabożeńi« 
ftwem fwoim do Sercą Pana i Zbawiciela 
moiego; otworzę: ufta foie, mówić z fer- . 
ca de niego, acz pokornie, wfzakże pou- 
fale będę: loguar ad Cor ejus. Proźby mu 
fwoie przełożę: chęci i żądze wynurze: o7 
powiem, czego tylko dla dufzé fwéy zba- 
wienia pragnę: loguar ad Cor ejus; à mam. 
za to, że otrzymam wfzyftko zupełnie: 
Quicquid voluero, obtinebo.  Niechże. tedy, 
raz iefzcze mówię, niech żaden z was nie 
wątpi zgoła, że nabożeńftwo do Jezufo- 

D 4 : wego 

(b) S.Bonav: Stim: Amor: p. 1. c. 1. 


56. KAZANIE 
"wego Serca, maiąc ten iakoby wwvlafny à 
«wrodzony fobie pożytek, potrzebne u Boga is 
„otrzymawać lafki, wielką ma i ż tey mia- NH. 
ry dzićlność, na obrócenie ferca ludzkiego T; 
do Boga; Niecliay: zatym Zaden mi nie 7 
'mówi, abo, że Bóg Serce fwe odwrócił od | * 
niego, i fklonić go ku niemu niechce; abo, . | 
Ze on obrócić ferca fwego do Boga nie mo- 

| "Ze. Mamy abowiem, mamy oto dzielny 

Ii eo 'barzo, iak na flonienie Serca Bofkiego do j 


fiebie, tak na obrócenie ferca fwoiego do 
Boga $rzodek, nabożeńftwo do JEZUSowe. 
go Serea. 

Tylko ie chętnie przyimuymy. Wpifzmy 
"fic w Bractwo iego, którzyśmy: nie wpifa- 


hi iefzcze; wpifani, według praw i przepi- 

TOW brackich eżeść Sercu temu oddaway- | 

my zawfze ftatecznie. - Có22 Naydzie-lifię. (0 | 

miedzy nami któty, coby tym nabożeń- 

ftwem gardził? Naydzie fle przynaymnicy Nd 
*kióry, coby otwartym fercem nabożeńftwa 5 l 

oi Bractwa tego nie przyi3l? Także więc, nie 


c eh A Z 


- "mówię Sercu JEZUSowemu będziemy nie- 
*wdźięczni, że, gdy to Serce nam fie ofiaru- 
ie famo, my na iego przyięcie fwoich mu 
ferc niéotworzémy ? ale, także więc mó* 


Qu 
KE 


wię, 


amama a 


CaS 


Na wprowadz: Brafiwa Serca Jez: 54 
wię, będziemy famymże fobie zazdrośni, Ze 
tak łacnym barzo fpofobem v Serce Bofkie 
do fiebie przy lie, iferce fwoie do Bo- 
ga obrócić mogąc, fpofobu tego nie zechce- 


my użyć? Azafz nam nie potrzeba tego, 


abyśmy Serce Bofkie przychylone mieli do 
fiebie? Ale czegoZ my fię mamy dobrego 
fpodźiewać, abo raczey czego złego nie- 
mamy czekać zapewne, ieśli Serca fwego 
Bóg nam nie przychyli? Biada, biada im, 


„tak fam Pan Bóg mowi przez Ożeafza, (c) 


gdy odftąpię ich, à Serce fwe od nich od- 
dale. Azafz nie potrzeba nata tego, abyś- 
my do Boga ferca fwoie obrócone mieli? 


Ale gdziefz my tym fercóm nafzym odpo-. 
' „cznienie znaydziem, ieśli ie nie obrócićmy 


do Boga? Serce nafze, dobrze to wiemy, 


(d) ferce nafze do Boga famego ftworzone 


iet, i przetoZ ufpokoione bydź niemoże 
póty, póki nieodpocznie w Bogu, - Jeśli Ser- 


.ca {wego Bog nam nie przychyli; przyja- 
:eielem nafzym niebędzie: malom rzekł, mó- 
„wić raczy miałem, będzie nafzym niee 
„przyiacielem. Ah! iakże to rzecz ftrafzna 
„mieć nieprzyjaciela Boga ! Boga, Pana 


wizech= 


(e) Oft. 9.12. (d) SS. Auguft: lib: 1; Conf. c.r. 


= 


p EET. 


W 


st: KAZANIE s 
„wizeclimogącego., który, co: tylko zechce, 
uezyni, (e) à i.dufze i ciało zatracić może 
do piekła! (f) Jeśli fere" fwoich nieobtó- 
dem do Boga; ani my w „Życiu, ani też 
w śmierci: ani w czafie, ani w wieczności 
stie niebedziemy pokoiu. Ah! iakże to 
rzecz przykra, gryźć fię w fobie zawíze;d z 
famym foba uftawiczną prowadzić woyne? 
Chcemyz tego doznać? ChcemyZ gniéw i 
nieprzyiaźń Boga na:fobie nofi? Niechce- 
"my, mieclicemy zaifte. Chcieymyż tedy 
wfzyfćy  nabożeńftwo do- JEZUSowege 
Serca fercem ochotnym, uprzeymym, o 
twartym przyjąć, chcieymy fie wfzyfey fta- 
tecznie w nim ćwiczyć., Niepogardzaymy 
"tą, iak famego Pana Chryftufa otwiéraig- 
cego nam Serce fwoie, tak. Namieftnika je. 
go na ziemi, Oyca Świętego otwieraiącego 
nam w” tym Kościele: Bractwo Serca. JE- 
 ZUSowego', miłością. ku nam prawdziwie 
-Qycowikąż miłość i owfzem oddaiąc za mi- 
łość, czy 'niewinni, czyliśmy grzófznicy: 
niéwinni, przykładem tych dwóch Swie- 
'tych niewinnych na podZiw,à Serca JEZU- 
Sowego miłośników niepofpolitycb, ALOY: S 
: ZEGO 
(e) PS13465; Cf). Matt: 1o. 28. 


A> 


AS — 


Na wprowad2: Brawa Serca Fez: s9 
ZEGO i KOSTKI, których tu Ołtarz nabo= 
żeńftwu i Braćtwu Serca JEZUSowego,za 
pozwoleniem Zwierzchności, wyznaczony 
mamy na zawfze;tym też efobliwie wzglę- 
dem, że ALovzy, w:famym przefzłym roku, 
cudowńie fie pokazniąc rożnym, (g) nabo- 
żeńftwo de JEZUSowego Serca; iak nay- 
milfze niebu zaleca ízczegulniéy, i o po- 

mnożenie 

(g) Nie tylko w miefiqcu W rześniu roku 
przejzłego 1765. tednemu 3 fir Ob w Dorh 


as: Ignacego w Rzymie, pokazawfzy fig S. 


Aloyzy z: Obrazkiem N Panny w ręku, pier- 
wy nili go cudem uzdrowił nagle od zafla- 
rżatcy wieltiày choroby, wyraznie preykac 
zat, aby codziennie odmawiał: Oycze nafz, 


Zdrowaś MARYA, i Chwała Oycu €c. ng 


cześć Serc Nayświętfzych EZ USA i MA- 
ATL także, aby codzień całował rany U- 
krzyżowanego, a Nabożeńfiwo «Serca CJE- 
Z USowego,. iak. może rozfadrzał, o czym 
pifano z Rzymu. : Ale iefzcze pierwiy w 
miefiącu Lutym tegoż roku, (co prawnie i 
urzędownie przyfięgą. trzynafw. świadków 
dobrze świadomych, i pytanych pilnie , à mie- 


"dzy timi trzech dofkonałych Likarzy, tamže 


w Rzymie fiwitrazono, i do druku z pozwe* 
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mnożenie lego ftarać fie każć ufilnie: grze. 
fznicy, przykładem dwóchtychznowuŚwię- 
tych przedźiwnie pokutuiących, à. miłość 
Serca. JEZUSowego | rozniécaigcych gorli- 
wie Apoftołów PIOTRA i PAWŁA, w. któ- 
rych Kościele otworzone mamy to Bra- 
two; wfzyfcy z. miłością przyimuymy, co 
nam wizyftkim daią z miłością. Samibys- 
my o łafkę tę, gdyby nam iefzcze nie dana, 
profić pokornie powinni; A kiedy ią niepro- 
 fzacym dano, będziemy fię upornie zbra- 
niali ią przyjąć? Nie, nie, o! dobry JEZU, 
A ferc nafzych Panie i Królu. Ten chyba 
datki tey nie przyimie, ten w Braćtwo Ser- 
'ca twoiego wpiąć fię z nienabożeńftwa nie 

ZARY ze-. 
leniem Z Dojila podano) dawfzy ficten- 
rże Swięty widzieć Mikołaiowi Aloyzemu Ce- 
deftini Nowiciufzowi S. ©). śmiertelnie chore- 
mu, cudownie uzdrowił go,i zaraz upomniał, 
aby: Przez całe życie fwoie ftarał fie rozfze- 
rzać nabożeńftwo do nayświętfzego Serca 
J EZUSowego: któreto nabożeńftwo, mówił, 
iet naymilfze Niebu. Tak w opifaniw cu- 
downego uzdrowienia tego, które x Wio- 
[Riego na Polfkie przełożono, i drukowano w 

War[zawie. 


+47 — 


n: 


Na wprowadz: Brawa Serca Jet? 6x 
zechce, który cię nie kocha 'prawdziwie. 
Ale ieftżeś tu, ieft Chrześcianinie który ta. 
kowego ferca, żebyś Panax nafzego JEZU- 
SĄ Chryftufa nie kochał? O! Chrze$ciani- 
nie, dawno iuż od Pawła Swiętego wykle- 
ty: Si quisnon amat Dominum noftrum Sy E« 
SUM Cungu j fit anathema. (l h): O! Chrze- 


_ ścianinie! mieścić fię w Sercu JEZUSowym 


niegodny! O! Chrześcianinie! więcey niż nie 
wierny! Cóż to u ciebie, za ferce? Serce... 

ferce._O! ferce iakoż cię nazwę? nieludzkie? 
zwierzęce? ale to na wyrażenie dzikościtwo= 


„ iey nie dofyć. O! ferce, właśnie czartowikie! 
- godne,abyś ogniem piekielnym gorzało,kiedy 


świętą JEZUSA miłością pałać uporczywie 
niechcefz, i przetoż nabożeńftwem do Ser- | 
ca iego zuchwale pogardzafz. O JEZU do- 
bry! JEZU ferc nafzych Boże , nie dayże 
tego, aby w którym z nas takie fie naydo- 
walo ferce. Co ieśli fie u kogo nayduies 
wydrzyi mu ie, wfzak chętnie przyftaiecie 
na to Sfuchacze, wydrzyi mu ie z pierfi, à 
na to mieyfce, day ferce do Serca twego 
nabone, ferce Serca twoiego miłością pa- 
łalące; ferce Sercu twoiemu podobne: ah 
s gdy- 
Ch) 1. ad Cor: 16, 22. ; / 


62 KAZANIE | 
gdybyś dał ferce twoie wtame! Racz Panie, i 
taez na nas wfzyftkich to ziścić, co przez i 
Jeremiafza Ociec twóy .niebiefki ' obiecał k 
Tzraelitom. Dabo eis Cor, ut [ciant me. (i) | 
Day nam ferce uznawałące Deftoyność two” ‘i 
ję, abyśmy znali cię bydź Panem fwoim: ^ d 
Quia ego. jum Dominus, Panem wfzelakicy | 
czci godnym; A cześć tobie powinną za nie- 
cześć, którą i od nas ciérpiale$, i od . in- A 
Lil fzych tak wielu cierpifz, oddali. | 
| i | Day feree użnawaiące naywyżlzą Zwierz” 
JA chność twoię, à fwoie poddańftwo, abyśmy 
Hi | znali fie bydź ludem twoim: © erunt mihi | 
| in populum; (k) à wolą twoię świętą wzglę- | 
| dem cźci Serca twoiego, wolą i przed tym, | 
iteraz, przez niepodeyrzane widzenia z 
HI - nieba, przez Swietych do Serca twego n3* 
| | pożnych iawne przykłady, przez Namieftni- 
I ków twoich na ziemi Bilkupow Rzymikich, 
WM obfite z Kościelnego fkarbu odpufty nadaig- 
| | cych nabożeńftwu temu wielką przychyl- 
'ność, doftatecznie nam oznaymioną pełnili, < Ki 
BIS nic zgoła nie daiąc na niedowiarków bez- 
"beznych, przeciw tobie buntuigcych fie 3 
SH przymówki. Day ferce uznawaiące lftność i 
BR 2 PW9- 


| O germ: a47. CE) bid: È 


awprowadz: Bratwa Serca ez: 63 
'twoie Bolka; abyśmy znali «cię bydź na- 
fzym Begiem, Bogiem iw fobie i dla nas 
niefkończenie dobrym: €? ego ero eis in De- 
wm; (P) a Bofkiey miłości twćy "ku nam, 
ofóbliwie w Sakramencie. mayświętfzym 


Ciała twoiego nam oświadczonćy, nie tylke 


ci nie płacili niewdzięcznością nigdy, ale ig: 


i owfzem zawdzięczali zawfze miłością. 
Day ferce uznawaiące Milofierdzie bwoieku 
grzófznym; abyśmy poznali, że iak niechcefz 
śmierci, lecz nawrócenia i poprawy Życia 
'grzel zników, tak Serce maíz otwarte za- 
wize na przyiecie nie tylko niewinnych i 
fprawiedliwych, ale tóż grzéfznych do cie- 
bie nawracaiących fie; à przyimuiac podane 
to przez ciebie do Serca twego 'nabożeń- 
ftwa, w całym fercu fwoim nawracali fię 
do ciebie: Quia revertentur ad me in toto 
core Juo. (m) Uczyh to, uczyń o JEZU? 
przez milosé.Serca twoiego profiemy, abys- 
my na fobie famych, każdy z Ofobna, do- 
znali, Ze Nabożeńftwo' do ‘Serca twoiego 
wielką ma dziélnosé i na fklonienie Serca 
Bofkiego do ludzi, i na óbrócenie ferr 
ludzkich do Boga. Niech fie dziś na nas 
«w Ko- 
(4) erem.24.7, (m) Ibid ć 


KAZANIE 
w Kościele tym, przez nayświętfzego Serca 
twego Bractwo na nowe nieiako poświęr 
conym, gromadnie zebranych fpełni to, co 
przy poświęceniu Kościoła Jerozolimfkiego, 
zgromadzonemu ludowi błogofławiąc Zy- 
czył Salomon: Sit Dominus DEUS nofter 
nobiscum. (m) Niech będzie Pan Bóg nafz z 
nami; A iako my Nabożeńftwo do Sercatwe=< 
go przyimuiemy WÍzyfcy. ochotnie, tak. on 
Serca fwego niech od nas wfzyftkich nie 
oddala w „gniewie; niech ie i owfzem na- 
kłoni ku nam łafkawie, aby iak był z Swie- 
témi Oycy nafzemi, tak i z nami zawíze 
bydź raczył, nigdy nie opufzczaiąc nas, nie 
odrzucaiąc nas nigdy: Sicut fuit cum Pii. 
bus noflris non derelinquens uos, neque projt- 
ciens. (0) Niech ferca nafze, tym nabożeń- 
ftwem do twoiego ferca obróci ku fobie: 
Inclinet corda nofira ad fe, (p) à tak obrór 
ci fkutecznie, abyśmy, raz go fig uiqwfzy» 
niepuscili kiedy, ale zawfze we wfzyftkich 
drogach iego chodzili wiernie, praw iego i 
przykazań wfzyftkich ftrzegli ftatecznie: 
Ut ambulemus in univerfis viis ejus, cuftodi- 
amus mandata ejus. (q) O to cię, Zbawicie- 
lu 


(n) 3-Reg. 8.51. (0) Ibid. (p) Ibid. 58. (Did .- 


Na wprowadz: Brawa Serca dez; „65 
lu Chryfte, profiémy dla fiebie. Dla tych 
zaś, bać fię ich przepomnićć niegodzi, któ- 
rzy bądź nakładem, bądź ftaraniem fwoim 
fprawili, Ze Braćtwo to i Nabożeńftwo tak 
dzićlne, i ku przychyleniu Serca Bolkiego 
do ludźi, i ku obróceniu ferc ludzkich do 
BOGA, w tym tu Kościele pogdtowiu ma* 


- my, profiémy iako naygorecóy o to, abyś 


im, żyjącym dal żyć zaw(ze wedle SER=*" 
GA- twego * umarym, abyś w SERCU 
twoim dał odpoczywać na wieki. 
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Oncionem hanc ab Adm Kdo Patre JOSE 
pio Plog 'HOCKI S, J. diligentiffiihe elabo- 
ratam legi, ill amque, chm nihil Orthodoxee 
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randam attentis legentium ańimis pietatem 
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